
Hearing Protection - Foam Impulse Hearing Protection

Imported for top-notch quality, this hearing protection device offers immediate
relief from dangerous sound levels while ensuring clear speech and audio
perception. Whether you're engaged in shooting, hunting, or any other noisy
environment, these earplugs are designed to keep you safe.

The PRO IMPULSE HEARING PROTECTION features two modes for optimal
versatility. In Full-Block Mode, it provides a continuous sound reduction of 20dB,
effectively minimizing the overall noise exposure. Alternatively, you can switch to
Impulse Mode, which offers a remarkable peak impulse reduction of 38dB along
with continuous reduction of 13dB. This combination makes it ideal for dealing
with sudden loud noises, ensuring your ears are shielded from potential damage.

These earplugs come with memory foam tips that conform to your ear shape,
providing a comfortable and secure fit for extended periods of use. The
removable neck cord adds convenience, allowing you to keep the earplugs within
easy reach while on the go.

Forget about batteries or complicated setups. The PRO IMPULSE HEARING
PROTECTION is powered by its innovative design and requires no additional
power source

Attributes

Name: Foam Impulse Hearing Protection
Manufacturer: SAFARILAND
Product no.: EU2011096
Mfr. No.: 1352969
Color: -
Delivery weight: 0.22kg
Shipping height: 10mm
Shipping width: 55mm
Shipping length: 80mm
EAN: 8052143837335
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Sicherheitsanleitung für das Gehörschutzgerät PRO
IMPULSE HEARING PROTECTION

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des PRO IMPULSE HEARING PROTECTION. Dieses Gehörschutzgerät bietet
Ihnen effektiven Schutz vor gefährlichen Geräuschpegeln, während es gleichzeitig eine klare Sprach und
Audiowahrnehmung ermöglicht. Diese Anleitung soll Ihnen helfen, das Produkt sicher zu verwenden und alle
Sicherheitsvorkehrungen zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihre Bedürfnisse geeignet ist.
Verwenden Sie das Gehörschutzgerät nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen und ersetzen Sie es bei Bedarf.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern, um versehentliche Verletzungen zu
vermeiden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Gehörschutzgerät nicht in Umgebungen mit extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit.
Tragen Sie das Gehörschutzgerät immer richtig, um maximalen Schutz zu gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass die Ohrstöpsel gut sitzen, um das Eindringen von Lärm zu minimieren.
Wechseln Sie in den Impulsmodus, wenn Sie plötzliche laute Geräusche erwarten.
Verwenden Sie das Gehörschutzgerät nicht, wenn Sie an Ohrenschmerzen oder anderen Ohrproblemen
leiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob alle Teile des Gehörschutzgeräts vorhanden sind.
Stellen Sie sicher, dass die MemorySchaumspitzen sauber und unbeschädigt sind.

Anpassung der Ohrstöpsel:

Nehmen Sie die MemorySchaumspitzen und drücken Sie sie leicht zusammen.
Führen Sie die komprimierten Spitzen vorsichtig in den Gehörgang ein.
Lassen Sie die Spitzen sich entfalten, um eine gute Abdichtung zu gewährleisten.

Moduswechsel:

Drücken Sie den Modusschalter, um zwischen dem FullBlockModus und dem Impulsmodus zu
wechseln.
Überprüfen Sie die Geräuschreduzierungseinstellungen, um sicherzustellen, dass sie Ihren
Anforderungen entsprechen.

Entfernen des Gehörschutzgeräts:

Ziehen Sie die Ohrstöpsel vorsichtig heraus, um Verletzungen zu vermeiden.
Reinigen Sie die Ohrstöpsel nach jedem Gebrauch mit einem milden Reinigungsmittel.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Gehörschutzgerät gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achten Sie darauf, das Produkt umweltgerecht zu entsorgen und nicht im normalen Hausmüll zu entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Gehörschutzgerät stehen Ihnen verschiedene Informationsquellen zur
Verfügung. Bitte wenden Sie sich an die entsprechenden Stellen, um die benötigte Unterstützung zu erhalten.

Diese Sicherheitsanleitung ist darauf ausgelegt, Ihnen zu helfen, das Gehörschutzgerät PRO IMPULSE HEARING
PROTECTION sicher und effektiv zu verwenden. Bitte beachten Sie alle Anweisungen und Richtlinien, um Ihre
Sicherheit und die anderer zu gewährleisten.
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Hearing Protection Foam Impulse Hearing Protection
Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Hearing Protection Foam Impulse Hearing Protection. This product is designed to
provide you with effective protection against harmful noise levels while allowing for clear communication. It is
essential to follow these safety instructions to ensure optimal performance and safety during use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the earplugs are used in accordance with the manufacturer's instructions.
Be aware of your surroundings and the noise levels in your environment.
Regularly inspect the earplugs for any signs of wear or damage before use.
This product is not a substitute for other safety measures; always use additional protective equipment as
needed.
Keep the earplugs out of reach of children to prevent choking hazards.

Specific Safety Precautions for Use

Hearing Protection: Always use the earplugs in environments where noise levels exceed safe limits (85 dB).
Impulse Mode: Use the Impulse Mode when exposed to sudden loud noises, such as gunfire or explosions,
to maximize protection.
FullBlock Mode: Use FullBlock Mode for continuous noise exposure, such as in shooting ranges or
construction sites.
Comfort Fit: Ensure that the memory foam tips are properly inserted to create a seal in the ear canal for
effective noise reduction.
Neck Cord: Use the removable neck cord to keep the earplugs accessible and secure when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation: Before use, ensure your hands are clean. Remove any debris or wax from your ears.
Inserting the Earplugs:

Roll the memory foam tip between your fingers to compress it.
With the opposite hand, gently pull up on the top of your ear to straighten the ear canal.
Insert the compressed earplug into the ear canal and hold it in place until it expands and forms a seal.

Switching Modes:
To switch from FullBlock Mode to Impulse Mode, refer to the product's user manual for the specific
controls.

Removing the Earplugs:
Grasp the earplug and gently twist while pulling it out to avoid discomfort.

Cleaning: Clean the earplugs regularly according to the manufacturer's recommendations to maintain
hygiene.

Disposal Instructions
Dispose of used or damaged earplugs in accordance with local regulations.
Do not throw earplugs into regular waste if they are made of materials that require special disposal.
Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the Hearing Protection Foam Impulse Hearing Protection, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure that you are using the Hearing Protection Foam Impulse
Hearing Protection effectively and safely. Always stay informed about product recalls or safety alerts through the
EU’s Safety Gate platform. Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el PRO
IMPULSE HEARING PROTECTION

Introducción
Gracias por elegir el PRO IMPULSE HEARING PROTECTION. Este dispositivo de protección auditiva está diseñado
para ofrecerte seguridad y comodidad en ambientes ruidosos. A continuación, encontrarás información importante
sobre cómo usarlo de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el dispositivo esté en buen estado antes de usarlo.
Siempre utiliza los tapones para los oídos en ambientes donde los niveles de sonido sean peligrosos.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños para evitar riesgos de asfixia o daño auditivo.
Si experimentas irritación o incomodidad, deja de usar el producto y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Modo FullBlock: Utiliza este modo para una reducción continua de sonido de 20dB. Ideal para ambientes
con ruido constante.
Modo Impulse: Cambia a este modo para una reducción de pico de impulso de 38dB, perfecto para ruidos
fuertes repentinos.
Ajuste Correcto: Asegúrate de que los tapones se adapten correctamente a tus oídos. Las puntas de
espuma viscoelástica deben formar un sello hermético.
Uso Prolongado: Si usas los tapones durante períodos prolongados, verifica regularmente que no causen
irritación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de los Tapones:

Toma un tapón y, con la otra mano, tira suavemente de la parte superior de tu oreja para abrir el canal
auditivo.
Inserta el tapón en el canal auditivo y suéltalo para que se ajuste a la forma de tu oído.
Repite el proceso con el otro tapón.

Cambio de Modos:

Para cambiar entre el Modo FullBlock y el Modo Impulse, sigue las instrucciones específicas del
fabricante que acompañan el producto.

Uso del Cordón de Cuello:

Si deseas mantener los tapones a mano mientras te mueves, utiliza el cordón de cuello desmontable.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el dispositivo ya no sea útil o esté dañado, deséchalo de acuerdo a las normativas locales de
residuos.
No lo arrojes a la basura común. Investiga opciones de reciclaje en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre el uso seguro de tu PRO IMPULSE HEARING PROTECTION, consulta el sitio web del
fabricante o el manual del producto. También puedes buscar actualizaciones sobre retiros de productos en la
plataforma Safety Gate de la UE.



Recuerda que la seguridad es lo más importante. Si tienes alguna duda sobre el uso del producto, no dudes en
buscar asistencia. Mantente seguro y protegido.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tappi per
Orecchie PRO IMPULSE HEARING PROTECTION

Introduzione
Grazie per aver scelto i tappi per le orecchie PRO IMPULSE HEARING PROTECTION di SAFARILAND. Questo
dispositivo è progettato per offrire una protezione efficace dell'udito in ambienti rumorosi, garantendo al contempo
una chiara percezione del parlato. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire la tua
protezione e il corretto funzionamento del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il dispositivo per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se danneggiato o non funzionante.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza i tappi per le orecchie solo per il loro scopo previsto, ovvero la protezione dell'udito in ambienti
rumorosi.
Non superare il limite di esposizione al rumore raccomandato, anche con l'uso dei tappi per le orecchie.
In modalità FullBlock, la riduzione del suono è di 20dB; in modalità Impulse, la riduzione del picco impulsivo è
di 38dB e la riduzione continua è di 13dB.
Assicurati che i tappi siano inseriti correttamente nelle orecchie per massimizzare la protezione.
Non utilizzare il prodotto in ambienti in cui è richiesto un udito acuto, come in situazioni di emergenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Preparazione:

Lavati le mani prima di maneggiare i tappi per le orecchie.
Assicurati che i tappi siano puliti e privi di polvere.

Inserimento dei Tappi:

Scegli la modalità desiderata (FullBlock o Impulse).
Piegare leggermente il padiglione auricolare per facilitare l'inserimento.
Inserire delicatamente il tappo nell'orecchio fino a ottenere una vestibilità sicura.

Rimozione dei Tappi:

Tirare delicatamente il tappo per rimuoverlo.
Evita di forzare il tappo durante la rimozione.

Utilizzo del Cordino:

Utilizza il cordino rimovibile per tenere i tappi a portata di mano quando non in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare i tappi per le orecchie nel normale rifiuto domestico.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti elettronici e dei materiali di protezione.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza e l'uso del prodotto, si prega di contattare il proprio rivenditore o
consultare il sito web ufficiale di SAFARILAND. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a
disposizione per un'assistenza più rapida.

Grazie per aver scelto i tappi per le orecchie PRO IMPULSE HEARING PROTECTION. La tua sicurezza è la nostra
priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zatyczek do Uszu PRO
IMPULSE HEARING PROTECTION

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zatyczek do uszu PRO IMPULSE HEARING PROTECTION. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony Twojego słuchu w głośnych środowiskach. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami przed użyciem.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj zatyczek do uszu wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj stan zatyczek do uszu, aby upewnić się, że są w dobrym stanie.
Przechowuj zatyczki w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj zatyczek, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zużycia.
Informuj innych użytkowników o prawidłowym użytkowaniu zatyczek do uszu.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie wkładaj zatyczek do uszu zbyt głęboko; umieść je tylko w kanale słuchowym.
Nie używaj zatyczek do uszu w połączeniu z innymi urządzeniami ochronnymi, które mogą powodować
dyskomfort lub nieprawidłowe dopasowanie.
Zwróć szczególną uwagę na dzieci i osoby o ograniczonej zdolności do samodzielnego użytkowania zatyczek
do uszu.
Używaj trybu FullBlock w głośnych środowiskach, aby zapewnić maksymalną ochronę przed hałasem.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek nieprzyjemnych odczuć lub bólu, natychmiast przestań używać
zatyczek do uszu i skonsultuj się z lekarzem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie zatyczek do uszu:

Wyjmij zatyczki do uszu z opakowania.
Sprawdź, czy zatyczki są czyste i nieuszkodzone.

Zakładanie zatyczek:

Uformuj zatyczkę w dłoniach, aby dopasować ją do kształtu ucha.
Delikatnie włóż zatyczkę do kanału słuchowego, upewniając się, że jest dobrze dopasowana, ale nie
powoduje dyskomfortu.

Wybór trybu:

Przełącz na tryb FullBlock, aby zminimalizować ogólne narażenie na hałas.
W razie potrzeby przełącz na tryb Impulse, aby uzyskać ochronę przed nagłymi głośnymi dźwiękami.

Zdejmowanie zatyczek:

Aby zdjąć zatyczki, chwyć je za końcówkę i delikatnie wyciągnij z kanału słuchowego.

Przechowywanie:

Po użyciu przechowuj zatyczki w dołączonym etui lub w suchym miejscu, aby zapewnić ich długotrwałe
użytkowanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Zatyczki do uszu, które nie są już używane, należy wyrzucić zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wyrzucaj zatyczek do uszu do wody ani do środowiska naturalnego.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania zatyczek do uszu, prosimy o kontakt z lokalnym
punktem wsparcia.

Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa i ewentualne wycofania produktów na
platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże Ci w pełni cieszyć się zaletami zatyczek do
uszu PRO IMPULSE HEARING PROTECTION, zapewniając jednocześnie bezpieczeństwo Twojego słuchu.
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Kuulonsuojausohjeet Foam Impulse Hearing
Protection

Johdanto
Kiitos, että valitsit Foam Impulse Hearing Protection kuulonsuojat. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan tehokasta
suojaa vaarallisilta äänen tasoilta, samalla säilyttäen mahdollisuuden kuulla ympäröivää ääntä. Lue tämä ohje
huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kuulonsuojat ovat ehjät ennen käyttöä.
Käytä kuulonsuojia aina meluisissa ympäristöissä, kuten ampumaradoilla tai metsästyksessä.
Tarkista säännöllisesti, että kuulonsuojat istuvat hyvin ja ovat puhtaat.
Älä käytä kuulonsuojia, jos ne ovat vaurioituneet tai kuluneet.
Säilytä kuulonsuojat kuivassa paikassa, suojassa äärimmäisiltä lämpötiloilta ja kosteudelta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kuulonsuojat on asetettu oikein korviisi ennen käyttöä.
Älä käytä kuulonsuojia, jos tunnet kipua tai epämukavuutta.
Vältä pitkäaikaista altistumista korkeille äänen tasoille, vaikka kuulonsuojat olisivat käytössä.
Ole varovainen, kun vaihdat tilaa (täysi esto / impulssi), varmista, että teet sen rauhallisesti ja huolellisesti.
Muista, että kuulonsuojat eivät estä kaikkia ääniä, joten ole tietoinen ympäristöstäsi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista kuulonsuojat pakkauksestaan.
Tarkista, että muotoutuvat muistivaahtotipat ovat ehjiä ja puhtaita.
Aseta kuulonsuojat varovasti korviisi, varmistaen, että ne istuvat tiiviisti.

Käyttö:

Valitse haluamasi tila:
Täysi estotila: Jatkuva äänen väheneminen 20 dB.
Impulssitila: Huippuimpulssin väheneminen 38 dB ja jatkuva väheneminen 13 dB.

Käynnistä kuulonsuojat ja varmista, että ne toimivat odotetusti.
Säädä kaulanauhaa tarpeen mukaan, jotta kuulonsuojat pysyvät paikallaan.

Puhdistus:

Puhdista kuulonsuojat säännöllisesti kostealla liinalla.
Vältä voimakkaita kemikaaleja tai liuottimia, jotka voivat vahingoittaa materiaalia.

Hävittämisohjeet
Älä heitä käytettyjä kuulonsuojia tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista paikalliset ohjeet ja kierrätysohjeet kuulonsuojien hävittämiseksi.
Jos kuulonsuojat ovat vaurioituneet, seuraa erityisiä hävittämisohjeita vaarallisten materiaalien osalta.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä myyjään tai valmistajaan. Varmista, että ilmoitat
mahdollisista turvallisuusongelmista tai vaurioista. Muista tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen
takaisinvetotiedot.



Kiitos, että valitsit Foam Impulse Hearing Protection kuulonsuojat. Pidä huolta kuuloasi ja käytä tuotetta turvallisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för Hörselskydd Foam Impulse
Hearing Protection

Introduktion
Tack för att du valt PRO IMPULSE HEARING PROTECTION. Detta hörselskydd är utformat för att ge effektiv skydd
mot farliga ljudnivåer och säkerställa klar tal och ljuduppfattning. För att säkerställa en säker och effektiv användning,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hörselskyddet när du befinner dig i bullriga miljöer, såsom vid skytte eller jakt.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Om du upptäcker skador, använd inte produkten.
Håll hörselskyddet utom räckhåll för barn och sårbara grupper för att förhindra oavsiktlig skada.
Rapportera eventuella säkerhetsproblem eller skador till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd hörselskyddet i FullBlockläget för kontinuerlig ljudreduktion på 20dB.
Växla till Impulseläget för att hantera plötsliga höga ljud, vilket ger en toppimpulsreduktion på 38dB.
Undvik att använda produkten om du har en historia av öronproblem eller hörselnedsättning utan att först
konsultera en läkare.
Rengör hörselskyddet regelbundet för att säkerställa hygien och funktionalitet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av öronproppar:

Välj rätt storlek av minnesskumstips som passar din öronform.
Sätt försiktigt in tipsen i öronen tills de sitter bekvämt och säkert.

Användning av nackrem:

Fäst den avtagbara nackremmen för att hålla öronpropparna inom räckhåll när du är på språng.
Justera nackremmen så att den sitter bekvämt runt din nacke.

Växling mellan lägen:

För att växla mellan FullBlockläget och Impulseläget, följ instruktionerna på enhetens kontrollpanel.

Underhåll:

Rengör öronpropparna med en fuktig trasa och mild tvål.
Låt dem torka helt innan du förvarar dem.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte hörselskyddet i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av elektroniska produkter.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den tas om hand på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om produktsäkerhet, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren.
Kontrollera alltid att du har den senaste informationen om produktåterkallelser och säkerhetsmeddelanden.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av PRO IMPULSE
HEARING PROTECTION. Tack för att du prioriterar din hörselsäkerhet!
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Návod na bezpečné používání Špunty do uší PRO
IMPULSE HEARING PROTECTION

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili špunty do uší PRO IMPULSE HEARING PROTECTION. Tento produkt byl navržen
tak, aby poskytoval ochranu sluchu v hlučném prostředí, jako je střelba, lov nebo jiné hlasité aktivity. Abychom
zajistili vaši bezpečnost a maximální užitek z produktu, prosím, přečtěte si následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům.
Používejte špunty do uší pouze k zamýšlenému účelu, tj. jako ochranu sluchu.
Zkontrolujte, zda špunty do uší nejsou poškozené před každým použitím. Pokud jsou poškozené,
nepoužívejte je.
Udržujte produkt mimo dosah dětí, aby se zabránilo nebezpečí udusení.
Pokud máte alergie na materiály, ze kterých jsou špunty vyrobeny, nekupujte ani nepoužívejte tento produkt.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před nasazením špuntů do uší se ujistěte, že vaše uši jsou čisté a suché.
Při nasazování špuntů do uší dbejte na to, abyste je správně umístili do ucha, aby byla zajištěna maximální
ochrana.
Používejte režim FullBlock v hlučném prostředí, kde je potřeba trvalé snížení hluku.
V případě náhlých hlasitých zvuků přepněte na režim Impulse pro dodatečnou ochranu.
Nezapomeňte pravidelně kontrolovat, zda špunty do uší poskytují správné utěsnění. Pokud ne, vyměňte je za
nové.

Pokyny pro instalaci a používání
Před prvním použitím si důkladně prostudujte návod.
Vyberte si vhodnou velikost paměťových pěnových špiček pro vaše uši.
Nasaďte špunty do uší podle následujících kroků:

Ujistěte se, že máte špunty v čistém a suchém stavu.
Jemně stiskněte špičku špuntu a vložte ji do ucha.
Udržujte špunty v místě, dokud se pěnové špičky nepřizpůsobí tvaru vašeho ucha.

Pro výběr režimu použijte ovládací prvek na zařízení:
Stiskněte tlačítko pro přepnutí na režim FullBlock nebo Impulse.

Po použití důkladně vyčistěte špunty do uší podle pokynů výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Špunty do uší a jejich obal likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte špunty do uší do běžného odpadu, pokud obsahují nebezpečné materiály.
Pokud si nejste jisti, jak správně likvidovat produkt, obraťte se na místní úřady.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se produktu PRO IMPULSE HEARING PROTECTION se obraťte na svého
prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo produktu a všechny relevantní informace.

Děkujeme, že jste si vybrali špunty do uší PRO IMPULSE HEARING PROTECTION. Vaše bezpečnost je naší
prioritou.


